RTBHOUSE —

TERMS AND CONDITIONS FOR PROVIDING SUPPLY
PARTNER SERVICES

These Terms and conditions for providing Supply Partner
Services shall be applicable to RTB House Company
designated in accordance with Country Division Schedule,
constituting Appendix 1, and Supply Partner specified in
the Insertion Order.

Chapter 1 - Definitions and Interpretation
The following terms, as used herein, shall have the
following meaning:

a) Advertisers — entities for which RTB House
provides marketing services through serving RTB
House Ads on the Inventory;

b) Agreement — Insertion Order and these Terms
and conditions for providing Supply Partner
Services executed by the Supply Partner and RTB
House Poland Sp. z 0.0. or RTB House Company

c) Data Protection Laws — all present and future
applicable laws and regulations which relate to
the processing of personal data and privacy in
the relevant territories set out in the Country
Division Schedule;

d) Inventory — the website(s), Internet — enabled
applications, mobile apps and other online
environments containing digital advertising
space (inventory) that Supply Partner owns or is
legally authorized to operate and on which
Supply Partner has authorized RTB House to
install RTB House Ad Tags;

e) Panel—online interface made available to Supply
Partner to access RTB House Ad display statistics;

f)  Party(ies) — RTB House and/or Supply Partner

g) Remuneration — remuneration which is payable
to the Supply Partner by RTB House;

h) RTB House — together RTB House Poland Sp. z
0.0., RTB House S.A. and RTB House Company;

i) RTB House Ad - any advertisement promoting
the products of Advertisers, which will be served
by the RTB House Technology on the Inventory,
including but not limited to the ad’s images,
graphics, links, text, data, font or any other
creative elements;

VILLKOR FOR ATT TILLHANDAHALLA
LEVERANSPARTNERTJANSTER

Dessa Villkor for att tillhandahalla leveranspartnertjanster ska
tillampas for RTB House Company enligt schemat for Country
Division som utgor bilaga 1, och specificerad leveranspartner
i inforingsordern.

Kapitel 1 - Definitioner och tolkning
Foljande termer, som anvands hari skall ha féljande
betydelse:

a) Annonsdorer - enheter som tillahandahaller
marknadsforingstjanster fér RTB House genom att
betjana RTB House-annonser pa Inventory;

b) Avtal - Inforingsorder och dessa Villkor for att
tillhandahalla leveranspartnerjanster utfort av
leveranspartner och RTB House Poland Sp. z oo eller
RTB House Company

c) Dataskyddslagar - alla nuvarande och framtida
tillampliga lagar och forordningar som avser
behandling av personuppgifter och integritet i de
berérda omradena som anges i schemat for Country
Division.

d) Inventory - webbplatsen(erna), internetaktiverade
applikationer, mobila applikationer och andra
online-miljoer som innehaller digital
annonsutrymme (inventory) som leveranspartner
dger eller har laglig ratt att driva och pa vilka
leveranspartnern har godkant att RTB House
installerar RTB House annonstaggar;

e) Panel - ogranssnitt online som gjort tillgangligt for
leveranspartner for att fa tillgang till RTB House Ad
visningsstatistik;

f)  Part(er) - RTB House och/eller leveranspartner;

g) Ersattning - ersdttning som betalas till
leveranspartner av RTB House;

h) RTB House - RTB House S.A., RTB House Poland Sp.
z 0.0. och RTB House Company tillsammans

i)  RTB House annons - all reklam som framjar
annonsorers produkter som kommer att betjanas av
RTB House Technology pa Inventory, inklusive men
inte begransat till annonsens bilder, grafik, lankar,
text, data, teckensnitt eller andra kreativa element;
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j)

k)

p)

q)

RTB House Company — RTB House S.A. or RTB
House S.A.
indirectly owned or controlled by RTB House

affiliated company, directly or
S.A., which is a recipient of Services provided by
a Supply Partner, as specified in the Country
Division Schedule;

RTB House Data — data related to the RTB House
Ad serving activity on the Inventory;

RTB House Poland Sp. z 0.0. - RTB House Poland
Sp. z 0.0. with its registered seat in Warsaw,
Poland with its principal office located in
Warsaw, 61/101 Ztota Street, registered in the
register of entrepreneurs under the number
0000717432;

RTB House S.A. - RTB House S.A. with its
registered seat in Warsaw, Poland with its
principal office located in Warsaw, 61/101 Ztota
Street,
entrepreneurs under the number 0000462115
RTB House Technology — RTB House’s
performance advertising technology which

registered in the register of

allows the service of the right RTB House Ad to
the right user at the right time and the Panel;
Service(s)— Services provided by the Supply
Partner to RTB House consisting of making
available digital advertising space (inventory) on
the Inventory which enables RTB House’s serving
of RTB House Ads;

Supply Partner - a legal entity, a natural person
who conducts business activity or an
organizational entity without legal personality
but which is granted legal capacity under the
applicable law, as specified in the Insertion
Order and which provides Services to RTB House
Poland Sp. z o0.0. or RTB House Company as
specified in the Country Division Schedule;
Supply Partner Data — data which are collected
by RTB House through RTB House Tags on the
Inventory which include any information that
can be attributed to a user via cookies, device ID
or other tracking technologies enabling RTB
House to record events which relates to the
users’ activity on the Inventory;

Tag — cookie-setting and data collection
software, tags, pixels, cookies, device IDs, web
beacons or other similar tracking technologies
that enable RTB House to monitor or record

events related to users’ activity on the internet;

j)

k)

n)

p)

)

RTB House Company - RTB House S.A., som direkt
eller indirekt dgs eller kontrolleras av moderbolaget
RTB House S.A., vilka ar mottagare av tjanster som
tillhandahalls av en

Ieveranspartner som

specificerats i schema for Country Division;

RTB House Data - information relaterat till RTB
Houses annonsvisningsaktivitet pa Inventory;

RTB House Poland Sp. z oo - RTB House Poland Sp. z
.0.0 med sate i Warszawa, Polen med huvudkontor
i Warszawa, 61/101 Ziota Street, registrerat i
bolagsregistret under numret 0000717432,

RTB House SA - RTB House SA med sate i Warszawa,
Polen med huvudkontor i Warszawa, 61/101 Ztota
Street, registrerat i bolagsregistret under numret
0000462115

RTB House
annonsteknologi med hog prestanda som tillater

Technology - RTB  House

ratten att anvanda tjansten RTB House Ad till ratt
anvandare vid ratt tidpunkt och Panel;

Tjanst(er) - Tjanster som tillhandahalls av
leveranspartner till RTB House bestar av
tillgangliggbrande av digitalt annonsutrymme

(inventering) pa Inventory som tillaeter att RTB
House betjanar RTB House annonser;
Leveranspartner - en juridisk person, en fysisk
person som bedriver affarsverksamhet eller en
organisatorisk enhet utan en juridisk person, men
som beviljats rattskapacitet enligt tillamplig
lagstiftning, som anges i inforingsorder och som
tillhandahaller tjanster till RTB House Poland Sp. z
0.0. eller RTB House Company som anges i schemat
for Country Division;

Information om leveranspartner — uppgifter som
samlasin av RTB House genom RTB House-taggar pa
Inventory vilka omfattar all information som kan
hanfoéras till en anvandare via cookies, enhets-ID
eller andra sparningstekniker vilket gér det maijligt
for RTB House att spela in handelser som avser
anvandarnas aktivitet pa Inventory;

Tag - cookieinstallning och
datainsamlingsprogramvara, taggar, pixlar, cookies,
andra liknande

enhets-ID, webbsignaler eller

sparningstekniker som gor det mojligt for RTB
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s) Terms-these Terms and conditions for providing
Supply Partner Services which may be modified
from time to time. Such modification shall be
applicable starting from the publication of the
new version of these Regulations on RTB House
Website, at the address:
http://www.rtbhouse.com/supply-partner-

service-agreement.

Chapter 2 — Implementation

1. The Supply Partner undertakes to comply with the
technical requirements and specifications
provided by RTB House for the purpose of setting
up the Services to enable proper delivery, display,
tracking and reporting of RTB House Ads in
connection with the Inventory.

2. These technical specifications may require the
Supply Partner to include code(s), Tags and
cookies or device IDs provided by RTB House on
the Inventory.

3. The Supply Partner is not entitled to modify the
code(s), Tags, cookies, scripts, device IDs or other
programming instructions provided by RTB House.

Chapter 3 - Measurement and Performance Reports

1. RTB House measures, through its servers, the
number of impressions and/or clicks and/or other
metrics necessary for calculating the Supply
Partner Remuneration under the Agreement.

2. RTB House’s measurements, which are visible for
the Supply Partner through the Panel, are final
and shall prevail over any other measurements,
except in the case of manifest error.

3. RTB House grants the Supply Partner access to the
Panel on a daily basis. Statistics are updated with
a maximum delay of 48 working hours.

4. The Supply Partner will make every effort to
provide RTB House with transparent and precise
data about the Inventory where the RTB House
Ads are displayed.

5. RTB House is allowed to share data with its
Advertisers, including the fact that Supply Partner
is a source of inventory, the Inventory on which
RTB House Ads are served, and number of clicks
generated from specific Inventory.

s)

House att Overvaka eller spela in handelser
relaterade till anvandarnas aktivitet pa internet;

Villkor - dessa Villkor for att tillhandahalla
leveranspartnertjanster kan modifieras fran tid till
annan. En sadan andring skall tillampas fran och
med offentliggérandet av den nya versionen av
dessa foreskrifter pa RTB Houses hemsida, pa
adressen: http://www.rtbhouse.com/supply-

partner-service-agreement .

Kapitel 2 - Implementering
Leveranspartnern atar sig att folja de tekniska krav
och specifikationer som tillhandahalls av RTB House
for att inratta tjanster som mojliggér korrekt
leverans, visning, sparning och rapportering av RTB
House-annonser i samband med Inventory.

Dessa tekniska specifikationer kan krdava att
leveranspartnern inkluderar kod(er), taggar och
cookies eller enhets-ID fran RTB House pa Inventory.

Leveranspartner har inte ratt att andra koden(rna),
taggar, cookies, skript, ID-enhet eller andra
programmeringsinstruktioner som tillhandahallits av
RTB House.

Kapitel 3 - Matning och resultatrapporter

Genom sina servrar mater RTB House antalet
visningar och/eller klick och/eller annan statistik som
behovs for att berdkna leveransparners Ersattning
enligt avtalet.

RTB House matningar, som &r synliga for
leveranspartner genom panelen, ar slutgiltiga och
skall rada framfér alla andra matningar.

RTB House beviljar leveranspartner daglig tillgang till
panelen. Statistiken uppdateras med en maximal
fordrojning pa 48 arbetstimmar.

Leveranspartner kommer att gora allt for att
tillhandahalla RTB hus tydlig och exakt data om den
Inventory dar RTB House annonser visas.

RTB House far dela data med sina annonsorer,
inklusive det faktum att leveranspartner ar en
Inventorykélla, den inventory pa vilken RTB House
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Chapter 4 - Obligations of the Parties
The Supply Partner is exclusively responsible for
the use and storage of its personal and
confidential password and ID to the Panel and
shall immediately notify RTB House in writing of
any loss or involuntary disclosure thereof.
The Supply Partner is obliged to comply with RTB
House advertising guidelines as specified in the
Appendix 2 to these Terms, which may be
updated from time to time by RTB House. In case
of any changes to the guidelines referred herein,
RTB House shall inform the Supply Partner about
the changes within 7 (seven) days before the
effective date of such changes.
The Supply Partner shall not, directly or indirectly,
generate impressions for or clicks on or related to
any RTB House Ad, through any automated,
fraudulent or other invalid means, including but
not limited to through repeated manual clicks, the
use of robots or other automated query tools
and/or computer generated search requests

RTB House Technology and RTB House Tags shall
not be commercially exploited or made available
(sell, license, rent, etc.) by the Supply Partner.
The Supply Partner is prohibited from including,
directly, indirectly or through third parties, RTB
House Ads in a browser window generated by any
malware, adware, spyware, P2P application,
viruses, “Trojan horses”, “computer worms”,
“time bombs” or data erasers, or any other
malware which can interfere or disrupt the
integrity of the RTB House Technology.

It is prohibited to modify, adapt, translate,
prepare derivative works from, decompile,
reverse engineer, disassemble or otherwise
attempt to derive source code from the RTB House
Technology or RTB House Tags, as well as any
other software or documentation of RTB House, or
create or attempt to create a substitute or similar
service or product through use of or access to the
RTB House Technology or proprietary information
or materials related thereto.

Chapter 5 — Warranties
Except as set out in this clause, RTB House gives
no warranty or condition, express or implied, with

annonser betjanas och antalet klick som genereras
fran ett specifikt Inventory.

Kapitel 4 - Parternas skyldigheter

Supply Partner ar ensamt ansvarig for anvandning
och lagring av dess personliga och konfidentiella
[6senord och ID till panelen och ska omedelbart
meddela RTB House skriftligen om forlust eller
ofrivillig spridning darav.

Leveranspartner ar skyldig att folja RTB Houses
riktlinjer f6r annonsering vilka anges i Bilaga 2 till
dessa Villkor, och vilka kan uppdateras fran tid till
annan av RTB House. Vid eventuella andringar i de
riktlinjer som avses hdri skall RTB House informera
leveranspartner om sadana férandringar 7 (sju) dagar
fore det datum da sadana andringar borjar galla.

Leveranspartner far inte, direkt eller indirekt
generera visningar for eller klick pa eller i samband
med nagon RTB House annons genom
automatiserade, bedragliga eller andra ogiltiga satt,
inklusive men inte begransat till upprepade manuella
klick, anvandning av robotar eller andra
automatiserade frageverktyg och/eller
datorgenererade sokforfragningar

RTB House teknologi och RTB House taggar far inte
utnyttjas kommersiellt eller goras tillgdngliga (saljas,
licensieras, hyras, etc.) av leveranspartner.
Leveranspartner ar forbjuden fran att direkt eller
indirekt eller genom tredje part inkludera RTB House
annonser i ett webbldsarfonster som genereras av
nagon skadlig kod, adware, spyware, P2P ansokan,
virus, "trojanska hastar”, "datormaskar”,
"tidsinstadllda bomber “eller dataraderare eller andra
skadliga program som kan stora integriteten hos RTB
House teknologi.

Det ar forbjudet att modifiera, anpassa, Oversatta,
forbereda harledda arbeten fran, dekompilera,
dekonstruera, demontera eller pa annat satt forsoka
harleda kallkoden fran RTB House teknologi eller RTB
House taggar, saval som annan programvara eller
dokumentation fran RTB House, eller skapa eller
forsoka skapa ett substitut eller liknande tjanst eller
produkt genom anvadndning av eller tillgang till RTB
House teknologi eller patentskyddad information
eller relaterat material.

Kapitel 5 — Garantier
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respect to any matter, and, in particular, but

without

limitation, expressly disclaims any

warranties or conditions of non- infringement or

the quality or fitness for any particular purpose of

the RTB House Technology.

The Supply Partner warrants and represents to
RTB House that:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

it has the right, power and authority to
enter into this Agreement and perform its
obligations as set out herein;

the Inventory is either owned by Supply
Partner or the Supply Partner is legally
authorised to operate on such Inventory;
the Inventory complies at all times with all
applicable laws,

statutes, statutory

instruments, contracts, regulations,
advertising and marketing codes of practice
in each of the jurisdictions where RTB
House Ads are displayed;

the Inventory does not display, reference,
link to, or endorse any content that is
against RTB House advertising guidelines;

it shall not provide any data that directly
identifies an individual, via its data feed or
otherwise, pursuant to applicable Data
Protection Laws;

any information provided under the
Agreement is true, accurate, complete and
current;

the Inventory is not directed to children
under the age of 16 (sixteen);

the Supply Partner does not, directly or
indirectly, collect information from users
known by Supply Partner to be under the
age of 16 (sixteen);

the Supply Partner does not use any service
to select or target RTB House Ads based on:
the knowledge or interference that the
user is under the age of 16 (sixteen), user’s
past visits to any Inventory that is directed
to children, information deemed sensitive
by any applicable law or self-regulatory
program or in a manner inconsistent with
the Terms;

it shall comply with all relevant laws and
regulations including any guidelines or

policies as made available by RTB House;

1.

Med undantag for vad som anges i denna klausul, ger

RTB House inga garantier eller villkor, uttryckligen

eller

underforstatt, avseende alla fragor, och

fransager sig i synnerhet, men utan begransning till,

uttryckligen till alla garantier eller villkor for icke-

intrang eller kvalitet eller lamplighet for ett visst syfte

med RTB House teknologi.

Leveranspartner garanterar och framstaller till RTB

House att:

a) den har ratt, makt och befogenhet att inga

b)

d)

e)

f)

h)

avtalet och fullgéra sina skyldigheter som
anges hari;

att Inventory antingen ags av leveranspartner
eller att leveranspartner har laglig ratt att verka
pa ett sadant Inventory;

att Inventory alltid uppfyller enligt alla
tillampliga  lagar, stadgar, lagstadgade
instrument, avtal, regler, reklam och

marknadsfoéring praxis i var och en av de
jurisdiktioner dar RTB House annonser visas;

att Inventory inte visars, refererar, lankar till
eller stodjer innehall som strider mot RTB
Houses riktlinjer foér annonsering;

det far inte tillhandahalla nagon information
som direkt identifierar en individ, via dess
datafeed eller pa annat satt, i enlighet med
géllande dataskyddslagar;

att all information som tillhandahalls inom
ramen for avtalet dr sann, korrekt, fullstandig
och aktuell;

att Inventory inte riktar sig till barn under 16
(sexton) ar;

att leveranspartner inte, direkt eller indirekt,
samlar information fran anvandare som &r
leveranspartner vet dr under 16 (sexton) ar;

att leveranspartner inte anvander nagon tjanst
for att valja eller rikta RTB House annonser

baserat pa: kunskap eller storningar att

anvandaren &ar under 16 ar (sexton),

anvandarens tidigare besdk pa nagon

Inventory som riktas till barn, uppgifter som
bedomts kanslig av tillamplig lag eller
sjalvreglerande program eller pa ett sdtt som

strider mot villkoren;
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k) it will implement appropriate technical and
organizational measures to protect
personal data against accidental or unlawful
destruction or accidental loss, alteration,
unauthorized disclosure or access, in
particular where the processing involves
the transmission of data over a network,
and against all other unlawful forms of
processing;

[) all of the information provided or which
shall be provided in the future by the Supply
Partner to RTB House is accurate and
current.

Chapter 6 - Liability and Indemnification

To the maximum extent permitted by applicable
law, neither Party shall be liable whether in
contract or in tort (including negligence or
otherwise) for any special, indirect, incidental,
consequential, punitive or exemplary damages in
connection with the Agreement, even if said Party
has been advised of the possibility of such
damages. The Parties are only responsible for the
direct damages, proven and exclusively caused by
them. The limitation of liability foreseen in this
clause do not apply in the event of violation of the
provisions of Chapter 4 by the Supply Partner.
Neither Party shall be liable for any failure or delay
resulting from any event, beyond the reasonable
control of that Party including, without limitation
fire, flood, insurrection, war, terrorism,
earthquake, power failure, civil unrest, explosion,
embargo, or strike (hereinafter referred to as
“Force Majeure”).

Supply Partner acknowledges and accepts that the
Remuneration paid to Supply Partner takes into
account the risks involved in this transaction and
this represents a fair allocation of risk.

For the avoidance of doubt, nothing in these
Terms excludes or limits either Party’s liability for
fraud, gross negligence, death or personal injury
or any other matter to the extent such exclusion
or limitation would be unlawful.

Save for the indemnity in section 6 below, to the
maximum extent permitted by applicable law,
each Parties’ liability under the Agreement, for
whatever cause, whether in contract or in tort, or
otherwise, will be limited to general/direct money

j) att det ska uppfylla alla relevanta lagar och
regler, inklusive eventuella riktlinjer eller
policyer som gjorts tillgangliga av RTB House;

k) att det ska genomfora lampliga tekniska och
organisatoriska atgarder for att skydda
personuppgifter mot oavsiktlig eller olaglig
forstorelse eller oavsiktlig forlust, andring,
obehorigt rojande eller tillgang till uppgifterna,
sarskilt om behandlingen innefattar 6verforing
av uppgifter i ett natverk, och mot varje annat
slag av otilldten behandling;

I) att all information som tillhandahallits eller
som ska tillhandahallas i framtiden genom
leveranspartner till RTB House ar korrekt och
aktuell.

Kapitel 6 - Ansvar och ersattning
| den utstrackning det &r tillatet enligt tillamplig lag,
skall ingendera part vara ansvarig vare sig i kontrakt
eller forseelse (inklusive férsumlighet eller annat) for
nagra speciella, indirekta, tillfalliga, fo6ljdaktliga,
straffskador eller skadestand i samband med avtalet,
dven om namnda part har informerats om risken for
sadana skador. Parterna ar endast ansvariga for
direkta skador, som bevisligen och uteslutande
orsakats av dem. Den ansvarsbegransning som
foreskrivs i denna paragraf galler inte i handelse av
brott mot bestdammelserna i 4 kap av
leveranspartner.
Ingen av parterna skall vara ansvariga for eventuella
fel eller forseningar till foljd av alla omstandigheter
utanfor rimlig kontroll av parten inklusive, och utan
begrdansning brand, O6versvamning, uppror, krig,
terrorism, jordbadvning, strémavbrott, oroligheter,
explosion, embargo, eller strejk (nedan kallat ”Force
majeure” ).
Leveranspartner erkdnner och accepterar att
ersattningen till leveranspartner tar hansyn till de
risker som dr involverade i denna transaktion och att
detta utgor en rattvis fordelning av risk.
For att undvika missférstand, utesluter eller
begransar ingenting i detta Villkor nagon parts ansvar
for bedrageri, grov vardsléshet, dodsfall eller
personskada eller ndgon annan fraga i den man sadan
uteslutning eller begransning skulle vara olaglig.
Utom for den ersattning i avsnitt 6 nedan, i den
utstrackning det ar tillatet enligt tillamplig lag,
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damages and shall not exceed the Remuneration
paid to Supply Partner in the last 3 (three) months,
except in case of breach of obligations specified in
Chapter 8 section 2 of these Terms , in case of
which the Supply Partner shall be liable for all the
damages and profit loss of RTB House.

The Supply Partner shall defend, indemnify, and
hold RTB House harmless from and against any
third-party claims, proceedings, assertions, direct
and indirect damages, liability, cost and expenses
(i.e. court costs and legal fees), incurred as a result
of any breach of the Chapter 5 section 2, Chapter
8 section 2 and Chapter 11 section 4 or of any
claim which if true would be a breach of that
Chapter.

Chapter 7 — Payments

All Remuneration shall be paid to Supply Partner

by RTB House on the basis of the invoice to be

issued within 7 (seven) days from the end of the
calendar month in which the RTB House Ads from
which such Remuneration was generated were
displayed on the Inventory. The Remuneration
shall be paid by RTB House within 45 (forty five)
days from the receipt of properly issued invoice.

In the event the Agreement is terminated by
either Party (except for termination due to Supply
Partner’s breach), RTB House shall pay the Supply
Partner all accrued Remuneration due to the

Supply Partner for the Services provided prior to

such termination. Payment shall be made on the

basis of an invoice being issued within 7 (seven)

days from termination of the Agreement with a 45

(forty five) day payment deadline and shall

include all the remaining Remuneration due to the

Supply Partner.

The Supply Partner is exclusively responsible for

providing and maintaining accurate address and

other contact information as well as payment
information to RTB House.

RTB House shall not be liable for any payment of

the Remuneration which, in its sole

determination, are calculated on the basis of or in
connection with:

a) invalid clicks on RTB House Ads generated
by any person, bot, automated program or
similar device, including without limitation
through any clicks:

kommer vardera parts ansvar enligt avtalet att
begrénsas till generella/direkta ekonomiska skador,
oavsett orsak, vare sig i kontrakt eller skadestand
eller pa annat satt, och far inte Overstiga den
ersattning till leveranspartner under de senaste 3
(tre) manader, utom i fall av brott mot skyldigheter
som anges i kapitel 8 avsnitt 2 i detta Villkor, i fall dar
Supply Partner ansvarar for alla skador och
vinstforlust RTB House.

Leveranspartner skall forsvara, gottgéra och halla
RTB House skadesldsa fran och mot tredje parts krav,
forfaranden, pastdenden, direkta och indirekta
skador, ansvar, kostnader och utgifter (dvs.
rattegangskostnader och advokatarvoden) som
uppstar till féljd av eventuella 6vertradelser mot
kapitel 5 avsnitt 2, kapitel 8 avsnitt 2 och kapitel 11
avsnitt 4 eller nagot krav som, om det stammer,
skulle vara ett brott mot det kapitlet.

Kapitel 7 — Betalningar

Samtliga ersattningar skall betalas ut till
leveranspartner fran RTB House pa grundval av en
faktura som ska utfardas inom 7 (sju) dagar fran
utgangen av den kalendermanad da sadan ersattning
genererades fran RTB-annonser som visades pa
Inventory . Ersattningen ska betalas av RTB House
inom 45 (fyrtiofem) dagar fran mottagandet av en
korrekt utfardad faktura.

| hdndelse av att avtalet sags upp av endera part (med
undantag for  uppsdgning pa grund av
leveranspartners 6vertradelser, ska RTB House betala
leveranspartner alla upplupna ersattningar for de
tjianster som tillhandahallits fére sadan uppsagning
fran leveranspartner. Betalning skall ske pa grundval
av en faktura som utfardas inom 7 (sju) dagar fran
avtalets uppsagning, med en 45 (fyrtiofem) dagars
betalningsfrist och skall omfatta all aterstdende
ersattning till leveranspartner.

Leveranspartner ar ensam ansvarig for att
tillhandahalla och underhadlla korrekt adress och
annan kontaktinformation samt
betalningsinformation till RTB House.

RTB House ska inte hallas ansvarigt for betalning av
den I6n som, som pa eget gottfinnande, berdknas pa
basis av eller i samband med:
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i. originating from Supply Partner’s IP
address(es) or computer(s) under its
control;

ii. solicited by payment of money or other
consideration, false representation, or
request for end users of any of the
Inventory to click on RTB House Ads;

b) RTB House Ads delivered to any such end
users whose browsers have JavaScript or
cookies or device ID disabled;

c) clicks related to any promotion offered by
RTB House to boost Advertiser participation
for which Supply Partner provided written
approval in advance;

d) clicks co-mingled with a significant number
of invalid clicks described in point a) above;

e) as a result of any breach of the Agreement
by Supply Partner.

RTB House is entitled to withhold anticipated or
actual payments of the Remuneration to Supply
Partner due to any of the foregoing, pending RTB
House’s reasonable investigation of any of the
foregoing, or to the extent that an Advertiser
whose RTB House Ads are displayed in connection
with the Inventory defaults on payment for such
RTB House Ads to RTB House.

Supply Partner undertakes to pay all applicable
taxes and charges imposed by any government
entity in connection with Supply Partner’s use of
the Service, including without limitation taxes and
charges related to Supply Partner’s receipt of the
Remuneration.

In case the Supply Partner is a tax resident of a
country different than RTB House Company
indicated in the Country Division Schedule
applicable for specific Supply Partner, the Supply
Partner shall deliver RTB House the original of
certificate of tax residency at the beginning of
each year of the Parties’ cooperation. The first
certificate shall be delivered within 30 (thirty)
days from the Effective Date, as indicated in the
Insertion Order.

a) ogiltiga klick pa RTB House annonser som
genereras av nagon person, bot,
automatiskt program eller liknande
anordning, inklusive, utan begransning
genom nagra klick:

i. med ursprung fran leveranspartners
IP-adress(er) eller dator(er) under
dess kontroll;

ii. begart genom betalning av pengar
eller annan ersattning, falsk
representation eller fragat
slutanvandare av nagon Inventory att
klicka pa RTB House annonser;

b) att RTB House annonser levereras till
sadana slutanvandare vars webbldsare
har inaktiverat JavaScript eller cookies
eller enhets-1D;

c) klick for all marknadsforing som erbjuds
av. RTB House for att oOka
annonsorsdeltagande for vilken
leveranspartner tillhandahallits skriftligt
godkdnnande i forvag,

d) klick som sammanblandas med ett
betydande antal ogiltiga klick som
beskrivits i punkt a) ovan;

e) som en foljd av 6vertradelser mot avtalet
genom leveranspartner.

RTB House har ratt att halla inne forvantade eller
faktiska utbetalningar  av ersattning il
leveranspartner pa grund av nagot av ovanstaende, i
avvaktan pa RTB Houses rimliga utredning av nagot
av dovanstdende, eller i den utstrackning som en
annonsor vars RTB House annonser visas i samband
med Inventory inte fullgdr sina skyldigheter for
betalning for sadana RTB House annonser till RTB
House.

Leveranspartner atar sig att betala alla tillampliga
skatter och avgifter som alagts av nagon
regeringsenhet i samband med leveranspartners
anvandning av tjansten, inklusive men utan
begransning till skatter och avgifter i samband med
leveranspartners mottagande av ersattningen.

Om leveranspartner ar skatteskyldig i ett annat land
an de RTB House Company anger schemat for
Country  Division  tillampliga  for  enskilda
leveranspartners skall leveranspartner uppvisa ett
utdrag ur folkbokforingsregistret i original for RTB
House i borjan av varje ar av parternas samarbete.
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In case of non-provision of the abovementioned
certificate, all applicable taxes and/or other
applicable charges shall be withheld by RTB
House.

Chapter 8 - Intellectual property
RTB House shall remain the sole owner of all
rights to the RTB
House Technology and RTB House Data.

intellectual property
All RTB House Data can be used to process
Services and for Supply Partner’s reporting
purposes, but shall not be used for any other
Supply Partner’s commercial activities where RTB
House is not a co-participant.

Supply Partner shall remain the sole owner of all
intellectual property rights and to the Supply
Data. The

authorizes RTB House:

Partner Supply Partner hereby
a) to collect, use, analyse and process the
Supply Partner Data for the purpose of
improving the RTB House Technology and
the services provided for its clients; and
b) to disclose Supply Partner Data if required
by applicable laws.
The Supply Partner authorises RTB House to
disclose to its clients, as a part of RTB House’s
marketing activity, the fact that the Supply Partner
makes available its Inventory to RTB House
Technology. Strictly within the limits of the
abovementioned marketing purposes the Supply
Partner hereby grants RTB House a world-wide,
royalty-free license to reproduce and display the
of the
representing the Inventory.

images Inventory and trademarks

Chapter 9 - Privacy
Each Party agrees to comply with all applicable
data
regulations, and industry codes of conduct as each

protection and privacy laws, rules,
of the foregoing may change from time to time
(“Privacy & Data Protection Laws”).

Each Party agrees to post on its respective website
a privacy policy, which shall comply with the
Privacy & Data Protection Laws. The Supply
Partner shall include on its Inventory on which
data is collected by RTB House pursuant to these
Terms, an easily accessible privacy policy about

eventual use, storage, treatment and protection

4.

Det forsta intyget ska levereras inom 30 (trettio)
dagar fran dagen for ikrafttradande vilken anges i
inféringsordern.

Om man inte uppvisar ovannamnda intyg ska alla
tillampliga skatter och/eller andra tillampliga avgifter
hallas inne av RTB House.

Kapitel 8 - Immateriell dganderatt

RTB House ska forbli ensam &gare av all immateriell
dganderatt for RTB House teknologi och RTB House
Data.

All RTB House Data kan anvandas for att behandla
tjanster och for leveranspartners rapportering, men
far inte anviandas for nagon annan av
levaranspartners kommersiella verksamhet dar RTB
House inte ar meddeltagare.

Leveranspartner ska forbli ensam d&dgare av all
immateriell dganderatt och for leveranspartnerdata.

Leveranspartner bemyndigar harmed RTB House:

a) att samla in, anvanda, analysera och bearbeta
leveranspartnerdata i syfte att forbattra RTB
House teknologi och de tjanster som
tillhandahalls for sina kunder; och
b) att avsl6ja leveranspartnerdata om sa kravs
enligt gallande lagar.
Leveranspartner bemyndigar RTB House att till sina
kunder, som en del av  RTB House
marknadsforingsaktiviteter, avsloja det faktum att
leveranspartner tillhandahaller sin Inventory till RTB
Strikt
marknadsforingssyftena ger
harmed RTB

varldsomfattande, royaltyfri licens att reproducera

House Teknologi. inom ramen for de
ovannamnda

leveranspartnern House en
och visa bilder av Inventory och varumarken som

representerar Inve ntory.

Kapitel 9 — Sekretess

Vardera part samtycker till att félja alla tillampliga
dataskydds- och sekretesslagar, -regler, -férordningar
och branschuppforandekoder eftersom var och ett av
ovanstaende kan komma att dndras fran tid till annan
( ”Sekretess- och dataskyddslagar").

Vardera part ar Overens om att pa respektive
anslda en som ska

webbplats sekretesspolicy,

overensstamma med Sekretess- och dataskyddslagar.
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of their personal data, and that informs its users
that third party cookies or other tracking
technologies are placed on such Inventory,
specifying the purpose of these technologies as
well as the type of data collected on such
Inventory and the measures that users may take
to avoid data collection.

3. Where required by the Privacy & Data Protection
Laws the Supply Partner shall in particular (but
without limitation):

a) obtain an unambiguous consent of an
Inventory visitor for processing of his/her
personal data;

b) inform the Inventory visitor about the type
of personal data collected at the Inventory
as well as the purposes for the collection,
use or processing of such personal data,

c) disclose to the Inventory visitor the identity
of all the data controllers;

d) provide any other information that may be
required by the Privacy & Data Protection
Laws.

4. |If required by the Privacy & Data Protection Laws
the Parties shall enter into separate data
processing agreement, which shall

comprehensively regulate mutual rights and

obligations of the Parties related to collecting and
processing of personal data in connection with
performance of the Agreement.

Chapter 10 - Term and Termination

1. The Agreement between the Supply Partner and
RTB House shall be concluded for an indefinite
term, as of the Effective date indicated in the
Insertion Order and shall continue until the
termination in accordance with the further
provisions.

2. Each Party has a right to terminate the Agreement
without reasons and at any time, subject to a 30
(thirty) days’ notice period, by sending to the
other Party their statement, in written form,
under the pain of nullity.

3. The Parties shall have the right to terminate the
Agreement with immediate effect:

a) if any of them violates the provisions of the
Agreement or generally applicable laws.
Should this be the case, the Party terminating

Leveranspartner skall pad sin Inventory, dar data
samlas in av RTB House enligt dessa Villkor, inkludera
en lattillganglig sekretesspolicy om eventuell
anvandning, lagring, behandling och skydd av
personuppgifter, och som informerar sina anvandare
att tredjeparts cookies eller andra sparningstekniker
ar placerade pa denna Inventory, dar syftet med
dessa tekniker anges, samt vilken typ av data som
samlats in pa denna Inventory och de atgarder som
anvandare kan vidta for att undvika datainsamlingen.

Nar sa kravs av Sekretess- och dataskyddslagar ska
leveransparnern sarskilt (men inte begrénsat till):

a) erhalla  otvetydigt samtycke fran en
Inventorybesokare  for  behandling av
hans/hennes personuppgifter,

b) informera Inventorybesdkaren om vilken typ
av personuppgifter som samlas in pa Inventory
samt syftet for insamling, anvandning eller
behandling av sadana personuppgifter;

c) for Inventorybesdkaren roja identiteten for alla
datastyrenheter;
d) tillhandahalla annan information som kan

krdvas av Sekretess- och dataskyddslagarna.

Om det kravs av Sekretess- och dataskyddslagarna,
ska parterna inga separata databehandlingsavtal,
som i hog grad ska reglera parternas gemensamma
rattigheter och skyldigheter relaterat till insamling
och behandling av personuppgifter i samband med
genomforandet av detta avtal.

Kapitel 10 - Léptid och uppsagning
Avtalet mellan leveranspartner och RTB House ska
ingas pa obestamd tid, fran och med giltighetsdagen
som anges i inféringsordern och skall fortsatta tills
uppsagning, i enlighet med ytterligare
bestammelser.

2. Vardera part har nar som helst ratt att sdga upp

avtalet utan skal med foérbehall for en 30 (trettio)
dagar uppsagningstid, genom att till den andra parten
i skriftlig form skicka sitt uttalande, annars ar det
ogiltigt.
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the Agreement shall send to the Party in
breach either electronically, at the e-mail
address indicated by the latter, or by mail
(registered mail with acknowledgment of
receipt) the call to stop the breach within 3
(three) working days since the delivery of
such notice. After this period has elapsed
without effect, the Party shall have the right
to terminate the Agreement with immediate
effect,

b) in case of the occurrence of Force Majeure
event that has continued for a minimum
period of 1 (one) month,

c) the other Party passes a resolution for
winding up (other than for the purpose of
solvent amalgamation or reconstruction), or
a court of competent jurisdiction makes an
order to that effect, ceases to carry on its
business or substantially the whole of its
business, is declared insolvent, or convenes a
meeting of or makes or proposes to make any
arrangement or composition with its
creditors; or a liquidator, receiver,
administrative receiver, manager, trustee or
similar officer is appointed over any of its
assets.

Chapter 11 - Confidentiality

1. The Parties undertake mutually to consider as
confidential and not to disclose to any third party
without the written explicit consent of the other
Party, any information received from the other
Party, and including but not limited to technical,
technological, organizational nature or other
information with business value, any information
that a reasonable person familiar with online
advertising and Internet use shall consider
proprietary and confidential, provided by each of
the Party in every form and concerning their
mutual cooperation, including analyses, studies,
summaries or any other files executed by one of
the Parties, and also those based on information
provided by the other Party and including or
reflecting such information (hereafter
“Confidential Information”).

3. Parterna skall ha ratt att sdga upp avtalet med

omedelbar verkan:

a) om nagon av dem bryter mot bestimmelserna i
avtalet eller allmant gallande lagar. Om detta ar
fallet, skall parten som avslutar avtalet, antingen
elektroniskt, pa e-postadress som anges av den
senare, eller per post (rekommenderat brev med
mottagningsbevis), skicka sin begdran om ett
stopp av Overtradelserna inom 3 (tre)
arbetsdagar efter att de mottagit sddant besked.
Efter att denna period har forflutit utan verkan,
skall parten ha ratt att saga upp avtalet med
omedelbar verkan,

b) i fall dar férekomsten av force majeure
héndelser som har pagatt under en period av
minst 1 (en) manad ,

c¢) den andra parten fattar beslut for likvidation
(annat an for syftet med solvenssammanslagning
eller rekonstruktion), eller att en behorig
domstol ger ett forordnande med den
inneborden, upphor att bedriva sin verksamhet
eller vasentligen hela sin verksamhet, forklaras
insolvent, eller ssmmankallar ett méte med eller
gor eller avser att inféra nagot arrrangemang
eller plan med sina fordringsagare; eller
likvidator, mottagare, administrativ mottagare,
chef, forvaltare eller liknande tjansteman utses
Over nagon av sina tillgangar.

Kapitel 11 — Sekretess
Parterna forbinder sig 6msesidigt att betrakta all
information som erhalls fran den andra parten, och
inklusive men inte begrdnsat till teknisk, teknisk,
organisatorisk karaktar eller annan information med
affarsnytta, all information som en férnuftig person
bekant med annonsering pa natet och
internetanvandning skall betraktas som skyddad och
konfidentiell, som tillhandahalls av vardera part i alla
dess former och som rér deras Omsesidiga
samarbete, inklusive analyser, studier,
sammanfattningar eller andra filer som utfors av en
av parterna och dven de som ar baserade pa uppgifter
fran den andra parten och med eller som e beror
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2. Shall not be considered as Confidential
Information, information which:

a) isin public domain before the conclusion of
the Agreement or will become publicly
available after its conclusion without the
fault of any of the Parties, their
staff/collaborators and advisors;

b) is or will become available to the Parties
from a source which is not the other Party,
provided that the entity/individual
disclosing such information is not bound
with one of the Parties by the obligations
under confidentiality clause or agreement;

¢) was held by the Party before the conclusion
of the Agreement, provided that the
entity/individual disclosing such
information was not bound with one of the
Parties by the obligations under
confidentiality clause or agreement;

d) has been acquired independently from the
other Party, as a result of works executed by
the Party or their advisors to which
Confidential Information has not been
disclosed.

3. Each Party may disclose Confidential Information
received from the other Party to their advisors,
staff, managers or to providers of services to the
Parties based on the contract of mandate or on
another legal title, provided that such disclosure is
made solely and exclusively for the purpose of the
Services and that such individuals have signed the
obligation of confidentiality with at least the same
scope as the one defined herein.

4. The Parties agree not to use Confidential
Information to the detriment of the other Party or
to use it in any other way not connected with their
mutual cooperation. Any Party’s failure to keep
secret the disclosed Confidential Information, by
its disclosure, transfer or use shall be considered
as an act of unfair competition and shall result in
such Party’s unlimited liability.

5. The confidentiality obligation shall not cover
Confidential Information which needs to be
disclosed, whether in whole or in part, based on
applicable laws, judgment or decision issued by
the competent court or by another judiciary or
administrative body or by another authorized

”

sadan information  (nedan konfidentiell
information ”) som konfidentiell och att inte avslgja
for nagon tredje part utan skriftligt uttryckligt
medgivande fran den andra parten

Skall inte betraktas som konfidentiell information, till
exempel uppgifter som:

a) ar allmangods fore ingdendet av avtalet eller
kommer att bli tillgdnglig for allmanheten
efter dess avslutande utan fel fran nagon av
parterna, deras personal/medarbetare och
radgivare;

b) ar eller kommer att bli tillgdngliga for
parterna fran en kélla som inte dr den andra
parten, férutsatt att enheten/individen som
avslojar sadan information inte ar bunden
enligt en sekretessklausul eller avtal med
nagon av parterna;

c) holls av parten fore ingdendet av avtalet,
forutsatt att enheten/individen som avsléjar
sadan information inte var bunden enligt en
sekretessklausul eller avtal med nagon av
parterna ;

d) har forvarvats oberoende av den andra
parten, som en foljd av arbeten utférda av
parten eller deras radgivare som inte har
tillhandahallits nagon konfidentiell

information.

Vardera part far avsloja konfidentiell information som
tas emot fran den andra parten till deras radgivare,
personal, chefer eller tjansteleverantorer till
parterna grundat pa mandatkontrakt eller annan
juridisk titel, under forutsattning att ett sadant
avslojande gors enbart och uteslutande for
tjdnsternas syfte och att dessa individer har
undertecknat en sekretesskyldighet med atminstone
samma omfattning som den som definieras hari.
Parterna ar 6verens om att inte anvdnda konfidentiell
information till nackdel fér den andra parten eller
anvanda den pa nagot annat satt som inte ar ansluten
till deras samarbete. Varje parts underlatenhet att
hemlighalla den avslojade konfidentiella
informationen genom dess avsléjande, 6verforing
eller anvandning skall betraktas som en handling av
illojal konkurrens och ska resultera i en sadan parts
obegransade ansvar.

Sekretesskyldigheten far inte omfatta konfidentiell

information som maste utlamnas, vare sig helt eller
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body whose jurisdiction covers the Party

Confidential
Information. In such case the disclosing Party shall

requested to disclose such
notify the receiving Party about such requirement
in writing prior to such disclosure to allow the
receiving Party to take up the defence against
such requirement, unless such notification will be
in contrary to the provisions of law.

6. The the

confidentiality protection, as set forth herein, shall

confidentiality  obligation  and

be applicable regardless of whether Confidential

Information has been provided orally, in writing or

in another form or substance, and whether such

Confidential Information was actually designated

as “confidential”, “proprietary” or “secret” or in
another way or whether it was not specifically
designated at all.

7. The Parties agree that cooperation between
Parties shall not be treated as confidential.

8. The confidentiality obligation referred to in this
point shall be binding for the Parties both during
the provision of Services and for the period of 3
(three) years after their execution, the refusal to

execute them or their cancellation.

Chapter 12 - Assignment
The Supply Partner is not authorized to assign their rights
and obligations under the Agreement, whether in whole
or in part, without the previous written consent of the RTB
House.

Chapter 13 - Severance

Should any of the provisions hereof be legally considered
as invalid or unenforceable, this will be without impact on
the validity or enforceability of their remaining provisions.
The invalid/unenforceable provision shall be replaced by
another provision with the purpose equivalent or possibly
the closest to the purpose of the invalid/unenforceable
provision.

Chapter 14 - Final Provisions
1. RTB House shall reserve themselves the right to
unilaterally modify these Terms, at any time. RTB
House will inform Supply Partner about the
changes 7 days before their effective date. Such
modification shall be applicable starting from the
publication of the new version of this Agreement

delvis, enligt tillamplig lagstiftning, dom eller beslut
som utfardats av behorig domstol eller av nagon
annan rattsenhet eller administrativ myndighet eller
annat behorigt organ vars jurisdiktion tacker den
berérda parten att avsloja sadan konfidentiell
information. | sddana fall ska den avslojande parten
meddela den mottagande parten om sadant krav
skriftligt, innan ett sadant utldmnande for att ge den
mottagande parten att forsvara sig mot ett sadant
krav, savida inte sadan anmalan strider mot lagens
bestammelser.

6. Tystnadsplikten och sekretesskyddet som anges har,
skall tillampas oavsett om konfidentiell information
har l[amnats muntligen, skriftligen eller i en annan
form eller substans, och om sadan konfidentiell

faktiskt

"konfidentiell”, “proprietar “eller "hemliga" eller pa

information betecknades som
annat satt eller om de inte var specifikt betecknade

alls.

7. Parterna ar Overens om att samarbetet mellan
parterna inte skall behandlas konfidentiellt.

8. Sekretesskyldigheten som avses i denna punkt skall

bindande bade

tillhandahallandet av tjanster och under en period

vara for  parterna under
om 3 (tre) ar efter deras verkstillighet, vagran att

verkstédlla dem eller deras avbokning.

Kapitel 12 - Uppdrag
Leveranspartner har inte tilldtelse att 6verlata sina rattigheter
och skyldigheter enligt avtalet, vare sig helt eller delvis, utan
foregaende skriftligt medgivande fran RTB House.

Kapitel 13 - Avskiljande
Om nagon av bestimmelserna i detta avtal betraktas som
ljuridiskt ogiltiga eller ogenomférbara, kommer detta att vara
utan inverkan pa giltigheten eller genomforbarheten for
deras aterstaende bestammelser. Den
ogiltiga/ogenomférbara bestammelsen skall ersattas med en
annan bestammelse med likvardigt syfte eller maojligen ett
med den  ogiltiga/ogenomforbara

syfte  ndrmast

bestammelsen.

Kapitel 14 - Slutliga bestammelser
1. RTB House forbehaller sig ratten att ensidigt andra
dessa Villkor, ndr som helst. RTB House ska informera
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on the RTB House website, at the address:
http://www.rtbhouse.com/supply-partner-
service-agreement unless, within those 7 days, the
Supply Partner inform RTB House about non-
consent for changes and submits a notice on
termination of the Agreement.

Any changes to these Terms between the specific
Parties can be done only in the written form,
executed by the authorized legal representative of
each Party.

Whenever in the Terms is indicated written form,
the Parties acknowledges and agree that
electronic format and e-mail are treated as
written form.

The Agreement constitutes the complete and
entire agreement between the Parties and shall
supersede any and all other prior commitments,
understandings, agreements, weather in written
or oral.

Headings used in these Terms shall not affect its
construction or interpretation.

No one other than the Parties to the Agreement
and RTB House Company shall have any right to
enforce any of its provisions, unless agreed
otherwise.

No failure or delay by either Party to exercise any
right or remedy provided under these Terms or by
law shall constitute a waiver of that or any other
right or remedy, nor shall it prevent or restrict the
further exercise of that or any other right or
remedy. No single or partial exercise of such right
or remedy shall prevent or restrict the further
exercise of that or any other right or remedy.

Any matters not covered by the Agreement shall
be governed by generally applicable Polish laws,
unless indicated otherwise in the Country Division
Schedule.

The Parties undertake to all best endeavours to
settle amicably any disputes arising in the course
of their mutual cooperation in connection with the
Agreement. Should they fail to reach an amicable
agreement within 15 (fifteen) days of the receipt
by any Party of a written notice in respect of any
dispute, such disputes shall be materially settled
by the common court situated in Warsaw, Poland,

leveransprtnern om andringarna 7 dagar innan de
trader i kraft. Sadan andring ska gélla fran och med
offentliggérandet av den nya versionen av dessa
Villkor pa RTB House webbplats, pa adressen
http://www.rtbhouse.com/supply-partner-service-
agreement savida inte leveranspartnern inom dessa
7 dagar informarer RTB House om att de inte
samtycker dandringarna och skickar in ett meddelande
om att avsluta Avtalet.

Eventuella andringar av villkoren mellan specifika
parter kan endast goras i skriftlig form, utfort av
behorig juridisk representant for vardera part.

Nar helst skriftlig form anges i dessa Villkor erkdanner
och samtycker parterna att elektroniskt format och e-
post behandlas som skriftlig form.

Avtalet utgor det fullstandiga och hela avtalet mellan
parterna och ska ersdtta alla andra tidigare
ataganden, uppfattningar, avtal, vare sig det ar
skriftligt eller muntligt.

Rubriker som anvands i dessa Villkor ska inte paverka
dess uppbyggnad eller tolkning.

Inga andra &n Avtalets parter och RTB House
COMpany ska ha nagon ratt att genomfoéra nagon av
dess bestimmelser, om inte annat 6verenskommits.

Inget misslyckande eller férsening att utova nagon
ratt eller atgard av nagon av parterna vilka
tillhandahalls enligt dessa Villkor eller lag ska utgora
ett upphévande av det eller nagon annan rattighet
eller atgard, och det ska inte hindra eller begransa
vidare utévande av den eller nagon annan rattighet
eller atgard. Inget enskilt eller partiellt utovande av
sadana rattighet eller rattsmedel ska forhindra eller
begransa vidare utdvande av denna eller nagon
annan rattighet eller atgard.

Eventuella fragor som inte omfattas av avtalet
regleras av allmant tillampliga polska lagar, om inte
annat anges i schemat for Country Division.

Parterna atar sig att anstrangs sig till det yttersta for
att I6sa alla eventuella tvister som uppstar i samband
med deras Omsesidiga samarbete i samband med
avtalet. Skulle de misslyckas att na en vanskaplig
Overenskommelse inom 15 (femton) dagar efter
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10.

11.

12.

unless indicated otherwise in the Country Division
Schedule.

These Terms have been made in English or
bilingual in English and language of RTB House
Company. They can be translated into other
languages, and should any discrepancies arise
between the English version and another language
version, the English version of the Agreement shall
prevail unless otherwise indicated in the Country
Division Schedule.

By signing the Insertion Order the Supply Partner
confirms that he has familiarized himself with
these Terms and irrevocably accepts its provisions.

Nothing in the Terms creates any agency, joint
venture, partnership, or other form of joint
enterprise, employment, or fiduciary relationship
between the Parties. Supply Partner is an

independent contractor pursuant to the Terms.

10.

11.

12.

mottagandet av ett skriftligt meddelande om
eventuella tvister fran nagon part, ska sadana tvister
avgoras vasentligt av den allmdnna domstolen i
Warszawa, Polen, om inte annat anges i schemat for
Country Division.

Dessa Villkor har gjorts pa engelska eller tvasprakiga
pa engelska och sprak i RTB House Company. De kan
oversattar till andra sprak, och skulle det finnas nagra
skillnader mellan den engelska versionen och en
version pa ett annat sprak, ska den engelska
versionen rada, om inte annat angetts i schemat for
Country Division.

bekraftar
leveranspartnern att hen har bekantat sig med

Genom att signera Infbéringsordern

Vlllkoren och accepterar oaterkalleligt dess

bestammelser.

Ingenting i villkoren skapar nagot organ, joint

venture, partnerskap eller annan form av gemensamt
eller

Supply

Partner ar en oberoende entreprendr enligt villkoren.

foretag, anstallningsférhallande

fortroendeforhallande mellan  parterna.
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APPENDIX 1
COUNTRY DIVISION SCHEDULE

BILAGA 1
SCHEMA FOR COUNTRY DIVISION

Supply Partner is concluding the Agreement with an RTB | Leveranspartner som ingatt Avtal med RTB House Company

House Company indicated in the Insertion Order and shall | som anges i inférandebestallning, och som omfattas av de

be subject to the rules specified below in the table for this | villkor som ar specificerade i tabellen nedan for detta

particular RTB House Company.

specifika RTB House Company.

RTB House Brazil Servicios de Tecnologia em Internet LTDA./ RTB House Brazil Servigos de Tecnologia

em Internet LTDA.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Brazilian law/ Brasiliansk lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Court in S30 Paulo/ Domstolen i S0 Paulo

Language (prevailing):/ Sprak
(rddande):

Portuguese/ Portugisiska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

a) Chapter 6 point 1: to the maximum extent permitted by
applicable law, the parties are only liable for the direct damages,
proven and exclusively caused by them, even if they are specifically
directed at the possibility of indirect, reflexive, consequential,
incidental, special, punitive or exemplary damages, be they of a
purely contractual nature or not. The limitations of liability foreseen
in this clause do not apply in the event of violation of the provisions
of Chapter 4 by the Supplying Partner.

b) Chapter 8 point 3 letter b): to disclose Supply Partner Data if
required by applicable laws./

a) Kapitel 6 punkt 1: i den utstrackning som tillats enligt gallande
lag ar parterna endast ansvariga for de direkta skador som bevisats
och uteslutande orsakats av dem, daven om de specifikt riktar sig till
moijlig indirekt, reflexiv, foljdaktlig, tillfallig, sarskild , bestraffande
eller exemplifierande skador, vare sig de ar av rent avtalsenlig
karaktar eller inte Den ansvarsbegransning som foreskrivs i denna
paragraf galler inte i handelse av dvertradelser mot bestammelserna
i 4 kap av leveranspartner.

Kapitel 8, punkt 3, bokstav b): att avsl6ja levarantoérspartnerdata om
det kravs enligt gallande lagstiftning.

RTB House Pte. Ltd.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Singapore law/ Singapores lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Courts of the Republic of Singapore / Domstolarna i Republiken
Singapore

Language (prevailing):/ Sprak
(rddande):

English/ Engelska




RTBHOUSE —

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika

bestammelser som ska galla for

Villkoren:
RTB House Limited Liability Company
Law governing the Terms:/ Russian law/ Rysk lagstiftning
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:
Jurisdiction:/ Jurisdiktion: Arbitration Court in Moscow / Skiljenamnd i Moskva

Language (prevailing):/ Sprak Russian/ Ryska
(radande):

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika

bestammelser som ska galla for

Villkoren:
RTB House Reklam Teknolojileri Anonim Sirkreti
Law governing the Terms:/ Turkish law/ Turkisk lagstiftning
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:
Jurisdiction:/ Jurisdiktion: Istanbul Courts and Execution Officers / Istanbuls domstolar och

verkstallande befattningshavare

Language (prevailing):/ Sprak Turkish/ Turkiska
(radande):

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika

bestammelser som ska galla for

Villkoren:
RTB House S.A.
Law governing the Terms:/ Polish law/ Polsk lagstiftning
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:
Jurisdiction:/ Jurisdiktion: Court in Warsaw / Domstol i Warszawa
Language (prevailing):/ Sprak Engelska
(rddande):

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika

bestammelser som ska galla for
Villkoren:
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RTB House, Inc.

Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

The laws of the United States and the State of Delaware, without
regard to such state’s conflict of laws principles. / Lagarna i USA och
delstaten Delaware, utan hansyn till statens principer om konflikt
med lagar.

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Courts of Delaware/ Delawares domstolar

Language (prevailing):/ Sprak
(rddande):

English/ Engelska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

The following shall be added as a new Chapter 5, Section 2(m):

(m) it will act in full compliance with all Federal Trade Commission
guidelines and other applicable laws, rules and regulations
(including, the Truth in Advertising regulations, Children’s Online
Privacy Protection Act, and/or the CAN-SPAM Act), with respect to
any services provided hereunder or the collection, use, and sharing
of information gathered from users./

Foljande skall laggas till som ett nytt kapitel 5, avsnitt 2 (m):

(m) det kommer att verka i full 6verensstammelse med alla Federal
Trade Commission-riktlinjer och andra tillampliga lagar, regler och
forordningar (inklusive sanningen i reklamforeskrifter, lagen om
skydd for barnets personuppgifter och / eller CAN-SPAM-lagen) med
respekt till alla tjanster som tillhandahalls harunder eller insamling,
anvandning och delning av information som samlats in fran
anvandarna.

RTB House Ltd.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Law of England and Wales/ Englands och Wales lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Court in London/ Domstolen i London

Language (prevailing):/ Sprak
(rddande):

English/ Engelska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

RTB House LATAM Ltd.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Law of England and Wales/ Englands och Wales lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Court in London/ Domstolen i London

Language (prevailing):/ Sprak
(rddande):

English/ Engelska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika

Chapter 10 point 2: Each Party has a right to terminate the Agreement
without reasons and at any time, subject to a 30 (thirty) days’ notice
period, by sending to the other Party their statement, in written form,
otherwise being null and void./
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bestammelser som ska galla for
Villkoren:

Kapitel 10 punkt 2: Vardera part har nar som helst ratt att saga upp
med forbehall for en 30 (trettio) dagar
uppsagningstid, genom att till den andra parten i skriftlig form skicka

avtalet utan skal

sitt uttalande, annars ar det ogiltigt.

RTB House s.r.o.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Czech law/ Tjeckisk lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

District Court of Prague 1 in case the relevant dispute is to be
resolved in first instance by District courts of Czech Republic or
Municipal Court of Prague in case the relevant dispute is to be
resolved in first instance by Regional courts of Czech Republic/
Tingsratten i Prag 1 i det fall den aktuella tvisten l6sas i forsta hand
genom Tingsratterna i Tjeckien eller Kommunal domstol i Prag om
den aktuella tvisten skall 16sas i forsta instans av regionala domstolar
i Tjeckien

Language (prevailing):/ Sprak
(radande):

Czech/ Tjeckiska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

a) Chapter 4 point 2: The Supply Partner is obliged to comply with
RTB House advertising guidelines as specified in the Appendix 2 to
these Terms, which may be updated from time to time by RTB
House. In case of any changes to the guidelines referred herein, RTB
House shall inform the Supply Partner about the changes within 30
(thirty) days before the effective date of such changes.

b) Chapter 14 point 1: RTB House shall reserve themselves the right
to unilaterally modify these Terms, at any time. RTB House will inform
Supply Partner about the changes 30 days before their effective date
via e-mail. Such modification shall be applicable starting from the
publication of the new version of this Agreement on the RTB House
website, at the address: http://www.rtbhouse.com/supply-partner-
service-agreement unless, within those 30 days, the Supply Partner
inform RTB House about non-consent for changes and submits a
notice on termination of the Agreement./

a) Kapitel 4 punkt 2: Leveranspartner ar skyldig att folja RTB Houses
riktlinjer for annonsering vilka anges i Bilaga 2 till dessa Villkor, och
vilka kan uppdateras fran tid till annan av RTB House. Vid eventuella
andringar i de riktlinjer som avses hari skall RTB House informera
leveranspartner om sadana férdndringar 30 (trettio) dagar fore det
datum da sadana dndringar borjar gélla.

b) Kapitel 14 punkt 1: RTB House forbehaller sig ratten att ensidigt
andra dessa Villkor, ndr som helst. RTB House ska informera
leveransprtnern om andringarna 30 dagar innan de trader i kraft via
e-post. Sadan dndring ska gélla fran och med offentliggérandet av den
nya versionen av dessa Villkor pa RTB House webbplats, pa adressen
http://www.rtbhouse.com/supply-partner-service-agreement savida
inte leveranspartnern inom dessa 30 dagar informarer RTB House om
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att de inte samtycker dandringarna och skickar in ett meddelande om
att avsluta Avtalet.

RTB House Nordics AB

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Swedish law/ Svensk lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Court in Stockholm/ Domstolen i Stockholm

Language (prevailing):/ Sprak
(radande):

Swedish/ Svenska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

RTB House Japan KK

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Japanese law/ Japansk lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Tokyo District Court/ Tokyo Tingsratt

Language (prevailing):/ Sprak
(radande):

Japanese/ Japanska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

Chapter 14 point 1: RTB House shall reserve themselves the right to
unilaterally modify these Terms, at any time. RTB House will inform
Supply Partner about the changes 7 days before their effective date.
Such modification shall be applicable starting from the publication of
the new version of these Terms on the RTB House website, at the

address: http://www.rtbhouse.com/supply-partner-service-

agreement unless, within those 7 days, the Supply Partner may inform
RTB House about non-consent for changes and submit a notice on
termination of the Agreement if such changes are material. If the
Supply Partner did not make such termination notice within the
prescribed period, the Supply Partner shall deem to have consented
to such modification./

Kapitel 14 punkt 1: RTB House forbehaller sig ratten att ensidigt dndra
RTB House ska
Leveranspartnern om andringarna 7 dagar innan de trader i kraft.

dessa Villkor, ndr som helst. informera
Sadan andring ska gélla fran och med offentliggérandet av den nya
versionen av dessa Villkor pa RTB House webbplats, pa adressen
http://www.rtbhouse.com/supply-partner-service-agreement savida
inte leveranspartnern inom dessa 7 dagar informarer RTB House om
att de inte samtycker dndringarna och skickar in ett meddelande om
att avsluta Avtalet. Om Leveranspartnern inte lamnat ett sadant
uppsagningstillstand inom den féreskrivna perioden ska Leverantéren

anses ha samtyckt till en sadan dndring.
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RTB House France S.A.S.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

French law/ Fransk lagstiftning

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Commercial Court in Paris/ Kommersiell domstol i Paris

Language (prevailing):/ Sprak
(radande):

French/ Franska

Additional or specific provisions
that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

a)

b)

d)

Chapter 5 point 2 letters g), h) and i):
- g) the Inventory is not directed to children under the age of 15
(fifteen);

- h) the Supply Partner does not, directly or indirectly, collect
information from users known by Supply Partner to be under the
age of 15 (fifteen);

- i) the Supply Partner does not use any service to select or target
RTB House Ads based on: the knowledge or interference that the
user is under the age 15 (fifteen), user’s past visits to any
Inventory that is directed to children, information deemed
sensitive by any applicable law or self-regulatory program or in
a manner inconsistent with the Terms;

Chapter 5 point 2 letter k):

k) it will implement appropriate technical and organizational
measures to protect personal data against accidental or
unlawful destruction or accidental loss, alteration, unauthorized
disclosure or access, in particular where the processing involves
the transmission of data over a network, and against all other
unlawful forms of processing, as well as all technical measures
to detect the violation of personal data;

The following shall be added as a new Chapter 6 point 7 :

Point 7 : RTB House cannot be held responsible in case of attack
of the “Inventory” of the Supply Partner, the Supply Partner and
his website host being solely responsible for the security of the
“Inventory” and only having to bear the consequences of a
possible lack of security, possible attack and/or personal data
breach.

Chapter 7 point 1:

All Remuneration shall be paid to Supply Partner by RTB House
on the basis of an invoice to be issued within 7 (seven) days from
the end of the calendar month in which the RTB House Ads from
which such Remuneration was generated were displayed on the
Inventory. The remuneration shall be paid by RTB House within
45 (forty-five) days from the date of issue of a proper invoice,
provided that the invoice is sent and received immediately by
RTB House. The Supply Partner is obligated and agrees to include
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e)

f)

g)

h)

this payment period of 45 (forty-five) days on his own invoice. In
accordance with articles 441-6 and D.441-5 of the French
Commercial Code, any late payment leads to late payment
penalties at three times the legal interest rate, as well as an
obligation for the debtor to pay a lump sum indemnity of 40
Euros for recovery costs.

Chapter 9 point 2 :

Each Party agrees to post on its respective website a privacy
policy, which shall comply with the Privacy & Data Protection
Laws. The Supply Partner shall include on its Inventory on which
data is collected by RTB House pursuant to this Terms, easily
accessible privacy policy about eventual use, storage, treatment
and protection of their personal data, and that informs its users
that third party cookies or other tracking technologies are placed
on such Inventory, specifying the purpose of these technologies
as well as the type of data collected on such Inventory and the
measures that users may take to avoid data collection. In
addition, the Supply Partner shall put in place all technical
measures in accordance with provisions of Chapter 5 section 2
letter k).

The following shall be added as a new Chapter 9 point 5 and 6:

- point 5: Each party is obligated to communicate to the other
party its current data protection officer or person
responsible for supervision of Party’s data processing
activities. Each party has to immediately inform in writing
the other party about every change of data protection
officer or person responsible for supervision of Party’s data
processing activities.

- point 6: RTB House shall not be responsible for
misinterpretation, lack of enforcement or non-compliance
of Privacy & Data Protection Laws, in particular General Data
Protection Regulation, by Supply Partner.

Chapter 10 point 3 letter b) :

b) in case of the occurrence of Force Majeure event that has
continued for a minimum period of 1 (one) month ; in this case
it will be considered, in accordance with the provisions of Article
1218 of the French Civil Code, that the event of Force Majeure
constitutes the definitive impediment.

Chapter 10 point 3 letter c) :

c) the other Party passes a resolution for winding up (other than
for the purpose of solvent amalgamation or reconstruction), or
a court of competent jurisdiction makes an order to that effect,
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j)

a)

ceases to carry on its business or substantially the whole of its
business, is declared insolvent, or convenes a meeting of or
makes or proposes to make any arrangement or composition
with its creditors; or a liquidator, receiver, administrative
receiver, manager, trustee or similar officer is appointed over
any of its assets, subject to compliance with the provisions of the
French Commercial Code, in particular articles L622-13, L631-14,
L641-11-1, and procedures provided for this purpose.

Chapter 14 point 3 :

Whenever in this Terms is indicated written form, the Parties
acknowledges and agree that electronic format and e-mail are
treated as written form, with the exception of Chapter 10
section 2 where the form of an email and the registered letter
with an acknowledgement of receipt is required.

Chapter 14 point 4 :

The Agreement constitutes the complete and entire agreement
between the Parties and shall supersede any and all other prior
commitments, understandings, agreements, weather in written
or oral, and shall also prevail over any clauses or stipulations that
may appear in the Supply Partner’s documents or in its general
terms and conditions of purchase, sale, provision of services or
others./

Kapitel 5 punkt 2 bokstaver g), h) och i):

g) att Inventory inte riktar sig till barn under 15 (femton) ar;

h) att leveranspartner inte, direkt eller indirekt, samlar
information fran anvdndare som ar leveranspartner vet ar
under 15 (femtton) ar;

i) att leveranspartner inte anvander nagon tjanst for att valja
eller rikta RTB House annonser baserat pa: kunskap eller
storningar att anvdndaren &r under 15 ar (femton),
anvandarens tidigare besok pa nagon Inventory som riktas
till barn, uppgifter som bedomts kanslig av tillamplig lag
eller sjalvreglerande program eller pa ett satt som strider
mot villkoren;

b) Kapitel 5 punkt 2 bokstav k):

k) attdet ska genomfora lampliga tekniska och organisatoriska
atgarder for att skydda personuppgifter mot oavsiktlig eller
olaglig forstorelse eller oavsiktlig forlust, andring, obehorigt
réjande eller tillgang till uppgifterna, sarskilt om
behandlingen innefattar oOverféring av uppgifter i ett
natverk, och mot varje annat slag av otillaten behandling,
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samt alla tekniska atgarder for att upptacka brott mot
personuppgifter;

¢) Foljande ska laggas till som ett nytt Kapitel 6 punkt 7:

Punkt 7: RTB House kan inte hallas ansvarigt i handelse av
angrepp fran "Inventory" av Leveranspartner, Leveranspartner
och hans webbplats vard ar ensam ansvarig for sdkerheten i
"Inventory" och bara behdver bara konsekvenserna av en
eventuell brist pa sdkerhet, eventuella 6vergrepp och / eller
brott mot personupgifter.

d) Kapitel 7 punkt 1:

Samtliga ersattningar skall betalas ut till leveranspartner fran
RTB House pa grundval av en faktura som ska utfardas inom 7
(sju) dagar fran utgangen av den kalendermanad da sadan
ersattning genererades fran RTB-annonser som visades pa
Inventory. Ersattningen ska betalas av RTB House inom 45
(fyrtiofem) dagar fran mottagandet av en korrekt utfirdad
faktura. Ersattningen ska betalas av RTB House inom 45
(femtiofem) dagar efter det att en riktig faktura utfardats,
forutsatt att fakturan skickas och mottas omedelbart av RTB
House. Leveranspartner ar skyldig och samtycker till att
inkludera denna betalningsperiod pa 45 (femtiofem) dagar pa
egen faktura. | enlighet med artiklarna 441-6 och D.441-5 i den
franska handelslagstiftningen leder forsenad betalning till sena
betalningsboter till tre gdnger den lagliga rantesatsen, liksom en
skyldighet for galdenaren att betala en schablonskatt 40 euro for
atervinningskostnader.

e) Kapitel 9 punkt 2:

Vardera part dr 6verens om att pa respektive webbplats ansla en
sekretesspolicy, som ska 6verensstimma med Sekretess- och
dataskyddslagar. Leveranspartner skall pa sin Inventory, dar
data samlas in av RTB House enligt dessa Villkor, inkludera en
lattillganglig sekretesspolicy om eventuell anvandning, lagring,
behandling och skydd av personuppgifter, och som informerar
sina anvandare att tredjeparts cookies eller andra
sparningstekniker ar placerade pa denna Inventory, dar syftet
med dessa tekniker anges, samt vilken typ av data som samlats
in pa denna Inventory och de atgarder som anvandare kan vidta
for att undvika datainsamlingen. Leveranspartner ska dessutom
infora alla tekniska atgarder i enlighet med bestdammelserna i
kapitel 5 avsnitt 2 bokstav k).

f) Foljande ska laggas till som ett nytt Kapitel 9 punkt 5 och 6:
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- Punkt 5: Varje part ar skyldig att meddela den andra parten
sin nuvarande dataskyddsperson eller person som ansvarar for
overvakningen av partens databehandlingsverksamhet. Varje
part maste omedelbart underratta den andra parten om varje
andring av dataskyddsperson eller person som ansvarar for
overvakningen av partens databehandlingsverksamhet.

- Punkt 6: RTB House ansvarar inte for felaktig tolkning,
bristande verkstallighet eller bristande efterlevnad av
sekretess- och dataskyddslagar, i synnerhet Allmanna
dataskyddsatgarder, av Leveranspartner.

g) Kapitel 10 punkt 3 bokstav b):

b) i fall dar féorekomsten av force majeure handelser som har
pagatt under en period av minst 1 (en) manad; i det héar
fallet kommer det att Overvdgas, i enlighet med
bestammelserna i artikel 1218 i den franska civillagen, att
hindelsen av force majeure utgér den slutgiltiga
hindringen.

h) Kapitel 10 punkt 3 bokstav c):

¢) den andra parten fattar beslut for likvidation (annat an for
syftet med solvenssammanslagning eller rekonstruktion),
eller att en behorig domstol ger ett férordnande med den
innebérden, upphor att bedriva sin verksamhet eller
vasentligen hela sin verksamhet, forklaras insolvent, eller
sammankallar ett mote med eller gor eller avser att infora
nagot arrrangemang eller plan med sina fordringsigare;
eller likvidator, mottagare, administrativ mottagare, chef,
forvaltare eller liknande tjansteman utses Gver nagon av
sina tillgangar, under forutsattning att bestdammelserna i
den franska handelslagen, i synnerhet artiklarna L622-13,
L631-14, L641-11-1, f6ljs och de forfaranden som foreskrivs
for detta andamal.

i) Kapitel 14 punkt 3:

Nar helst skriftlig form anges i dessa Villkor erkdanner och
samtycker parterna att elektroniskt format och e-post behandlas
som skriftlig form, med undantag av kapitel 10 punkt 2, dar
formularet for ett e-postmeddelande och det registrerade
brevet med kvitto om mottagande kravs.

i) Kapitel 14 punkt 4:
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Avtalet utgor det fullstindiga och hela avtalet mellan parterna
och ska ersatta alla andra tidigare ataganden, uppfattningar,
avtal, vare sig det ar skriftligt eller muntligt, och ska dven rada
over alla klausuler eller bestammelser som kan férekomma i
Leveranspartnerens dokument eller i dess allmanna villkor for
kop, forsaljning, tillhandahallande av tjanster eller andra.

RTB House Benelux B.V.

Law governing the Terms:/
Lagstiftning som reglerar
Villkoren:

Dutch law

Jurisdiction:/ Jurisdiktion:

Competent court in Amsterdam

Language (prevailing):/ Sprak English
(radande):
Additional or specific provisions |a) Chapter 4 section 2: The Supply Partner is obliged to comply with

that shall apply to the Terms:/
Ytterligare eller specifika
bestammelser som ska galla for
Villkoren:

b)

c)

RTB House advertising guidelines as specified in Appendix 2 to
these Terms, which may be updated from time to time by RTB
House. In case of any changes to the guidelines referred herein,
RTB House shall inform the Supply Partner about the changes
within 30 (thirty) days before the effective date of such changes.

Chapter 10 section 2: Each Party has a right to terminate the
Agreement without reasons and at any time, subject to a 30
(thirty) days’ notice period, by sending to the other Party their
statement, in written form, otherwise being null and void.

Chapter 14 section 1: RTB House shall reserve themselves the right
to unilaterally modify these Terms, at any time. RTB House will
inform Supply Partner about the changes 1 month before their
effective date. Such modification shall be applicable starting from
the publication of the new version of these Terms on the RTB
House website, at the address:
http://www.rtbhouse.com/supply-partner-service-agreement
unless, within 1 month, the Supply Partner may inform RTB House
about non-consent for changes and submit a notice on
termination of the Agreement if such changes are material. If the
Supply Partner did not make such termination notice within the
prescribed period, the Supply Partner shall deem to have
consented to such modification.



http://www.rtbhouse.com/supply-partner-service-agreement
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APPENDIX 2
RTB HOUSE ADVERTISING GUIDELINES

RTB House is a provider of the high quality services. All the
business partners of RTB House shall keep the highest
standards and quality of their services, as well as shall
comply with the advertising guidelines stated herein.

RTB House is entitled to audit if business partners comply
with rules stated herein, and at its sole discretion
terminate cooperation with the business partner.

RTB House reserves the right to change this RTB House
advertising guidelines from time to time.

RTB House prohibits any content which includes the
following:

a) Ponzi schemes, Pyramid schemes, Get-rich-
quick schemes, free money offers or other
similar money-making opportunities which
are legally questionable;

b) Dating sites Promoting casual sex or discreet
encounters. This does not include regular
dating websites that promote love and

commitment;

c) Firearms and weapons;

d) Harassment or hate speech;

e) lllegal or legally questionable activity;

f) Infringing intellectual property rights;

g) Misleading content;

h) Nudity, sex or adult content;

i) Online pharmacies, medications and
healthcare products;

j) Political organizations, candidates, political
initiatives or events;

k) Religious content;

[) Content,

violent, disrespectful, vulgar or offensive;

language or images which are

m) Tobacco and drugs.

RTB House prohibits any content that specifically targets
minors under the age of 13 (thirteen).

RTB House prohibits any content which targets personal
characteristics, as follows:

BILAGA 2
RTB HOUSE ANNONSERINGSRIKTLINJER

RTB House ar leverantor av hogkvalitativa tjanster. Alla RTB
Houses affarspartners ska halla hogsta standard och kvalitet
pa sina tjanster, samt félja riktlinjerna for annonsering som
anges har.

RTB House har ratt att granska att affarspartnersz foljer de

regler som anges har, och efter eget gottfinnande avsluta
samarbetet med affarspartnern.

RTB House forbehaller sig ratten att dndra dessa RTB Bouse
annonseringsriktlinjer fran tid till annan.

RTB House forbjuder innehall som inkluderar féljande:

bli-rik-snabbt-
erbjudanden om gratis pengar eller

a) Ponzi-system, Pyramidspel,
system,
andra liknande penninginbringande mojligheter
som ar juridiskt tveksamma;

b) Datingsidor som framjar tillfalligt sex eller
diskreta moten. Detta inkluderar inte vanliga

datingsidor som framjar karlek och ataganden;

c) Skjutvapen;

d) Trakasserier eller hattal;

e) lllegal eller lagligt tveksam aktivitet;

f) Overtradelse avimmateriella rattigheter;
g) Vilseledande innehall;

h) Nakenhet, sex eller vuxeninnehall;

i) Onlineapotek, ldkemedel och
hélsovardsprodukter;
j) Politiska organisationer, kandidater, politiska

initiativ eller evenemang;

k) Religiost innehall;

I) Innehall, sprak eller bilder som ar valdsamt,
respektlost, vulgart eller stotande;

m) Tobak och narkotika.

RTB House forbjuder allt innehall som specifikt riktar sig mot
minderariga under 13 (tretton) ar.

RTB House foérbjuder allt innehall som riktar sig mot personlig
karakteristik, enligt féljande




RTBHOUSE —

a)
b)
c)
d)
e)
f)
8)
h)

Age (age range is acceptable);
Financial status;

Medical/health condition;
Membership or political orientation;
Police record;

Religion or personal belief;

Sex;

Sexual orientation or practices;

Skin colour or ethnic origin.

a)
b)
c)
d)
e)
f)
8)
h)

Alder (aldersintervall &r acceptabelt);
Ekonomisk status;

Medicinskt tillstand/halsotillstand;
Medlemskap eller politisk orientering;
Polisregister;

Religion eller personlig livsaskadning;
Sex;

Sexuell laggning eller aktivitet;
Hudfarg eller etniskt ursprung.




